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บทคััดย่่อ 
บทความวิจิัยันี้้�มีจีุดุประสงค์์เปรียีบเทียีบวรรณกรรมฝรั่่�งเศส คือื “เจ้้าหญิงิหนังัฬา” 

ของชาลส์์ แปร์์โรต์์ และ วรรณกรรมร่่วมสมััยของไทย คืือ “รฦกรส” ของพงศกร โดยใช้้

แนวคิิดในเชิิงคติิชนวิิทยาเพื่่�อวิิเคราะห์์จุุดร่่วมของทั้้�งสองเรื่่�อง พบว่่าทั้้�งสองเรื่่�องแม้้จะ 

มาจากคนละประเภทวรรณกรรมและมาจากต่่างวััฒนธรรม ต่่างช่่วงเวลา แต่่มีีแบบเรื่่�อง

ร่่วมกััน คืือแบบเรื่่�อง AT510 “ซิินเดอเรลลากัับหมวกจากต้้นกก” ประเภทแบบเรื่่�องย่่อย 

AT510B “ความรัักอัันไม่่ปกติิ” มีีการใช้้อาหารที่่�ปรุุงด้้วยความรัักและรัับประทานเข้้าไป

ด้้วยความสุุขเป็็นองค์์ประกอบสำคััญในการดำเนิินเรื่่�องที่่�เชื่่�อมโยงไปสู่่�ความรัักและ 

การพััฒนาชีีวิิตในครอบครััวของตััวละคร ทำให้้ตััวละครที่่�เคยไม่่มีีความสุุขกลัับมา 

มีีความสุุขและฟื้้�นฟููความสััมพัันธ์์ภายในครอบครััว  

คำสำคััญ: เจ้้าหญิิงหนัังฬา, แปโร, รฦกรส, พงศกร, วรรณกรรมเปรีียบเทีียบ
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Abstract
This article aims to present a comparative study of Charles Perrault’s 

Donkeyskin and Pongsakorn’s Ralukrot. By using the approach of folklore 

studies, this paper wishes to find and analyze the common elements found 

in the classic French tale and the Thai contemporary romance. Although 

different in terms of cultures, literary genres, and publication time, both 

pieces of literature belong to the same ATU tale type: “Cinderella and Cap 

O’Rushes” (AT510) and specifically the “Tale of Unnatural Love” subtype 

(AT510 B). Both stories also have food portrayed as an important element 

in plot and character development. Because the food is meticulously  

prepared with love and then consumed with joy, the protagonists in both 

works of literature can find happiness and familial reconciliation. They  

manage to get over their hardships and heal their family dynamics. 

Keywords:  Donkeyskin, Perrault, Ralukrot, Pongsakorn, Comparative Literature

1. บทนำ (Introduction)
ในทางคติิชนวิิทยา (Folklore) ที่่�ศึึกษาคติิชน เรื่่�องเล่่ามุุขปาฐะ อัันเป็็นมรดกที่่�มีี

ความเก่่าแก่่ในอารยธรรรมมนุุษย์์ วรรณกรรมประเภทนิิทานหรืือเรื่่�องพื้้�นบ้้านเป็็นสิ่่�งที่่� 

มีีมานานและมีีการสืืบทอด ดััดแปลงสานต่่อเรื่่�อยมาจนปััจจุุบััน นัักวิิชาการในสากลมีีการ 

นำวรรณกรรมพื้้�นบ้้านในเขตวััฒนธรรมต่่าง ๆ มารวบรวมและจััดหมวดหมู่่�เป็็นระบบที่่� 

เรีียกว่่า “ดััชนีีแบบเรื่่�องพื้้�นบ้้านของอาร์์น-ทอมป์์สััน” (Aarne-Thompson Tale Type 

Index) หรืือ  “ดััชนีี AT” นิิยมใช้้ในการศึึกษาทางคติิชนวิิทยาเพื่่�อหาโครงสร้้างจุุดร่่วม 

และจุุดแตกต่่างในแต่่ละกลุ่่�มตััวอย่่าง ดััชนีีนี้้�เป็็นประโยชน์์และทรงคุุณค่่าอย่่างยิ่่�งในการ

จััดหมวดหมู่่�นิิทานที่่�มาจากต่่างเขตวััฒนธรรมและนำไปสู่่�การวิิเคราะห์์ในเชิิงลึึก

จากการศึึกษาของสุุภชา ศรีีรััตนบััลล์์ (2562) พบว่่าในปััจจุุบัันดััชนีีนี้้�ยัังคงเป็็นที่่�

นิิยมในการอ้้างอิิงในระดัับสากลในแวดวงคติิชนวิิทยา หนึ่่�งในเกณฑ์์ของการจััดหมวดหมู่่�

ดััชนีีคืือ “แบบเรื่่�องนิิทาน” (tale type) หรืือการจััดหมวดหมู่่�ตามโครงเรื่่�องหลัักที่่�มา 
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ความคล้้ายคลึึงกัันซึ่่�งปััจจุุบัันสามารถรวบรวมได้้กว่่า 2,400 แบบเรื่่�อง ครอบคลุุมนิิทาน

พื้้�นบ้้านจากหลายเขตวััฒนธรรมทั่่�วโลก

สิ่่�งที่่�น่่าสนใจที่่�นำไปสู่่�การศึึกษาวิิจััยนี้้�คืือผู้้�วิิจััยพบความคล้้ายคลึึงของโครงเรื่่�อง 

(plot) และองค์์ประกอบเรื่่�อง ใน “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” นิิทานฝรั่่�งเศสในคริิสต์์ศตวรรษที่่� 

สิิบเจ็็ดกับวรรณกรรม“รฦกรส” วรรณกรรมร่่วมสมััยของไทย ที่่�อาจนำไปสู่่�ข้อสรุุปว่่า  

“รฦกรส” มีีแบบเรื่่�องเดีียวกััน รวมทั้้�งการที่่�วรรณกรรมทั้้�งสองเรื่่�องมีีรายละเอีียดในการ

บรรยายเรื่่�องอาหารและทำให้้อาหารมีีบทบาทสำคััญต่่อเนื้้�อเรื่่�องมากไปกว่่าวรรณกรรม

โดยส่่วนใหญ่่ทั่่�วไปจนสามารถนำตััวบทมาศึึกษาอภิิปรายในเชิิงลึึก

“เจ้้าหญิิงหนัังฬา” แต่่เดิิมเป็็นวรรณกรรมมุุขปาฐะที่่�ถููกนำมาเรีียบเรีียงเป็็นนิิทาน

คำกลอนที่่�ประพันัธ์โ์ดย ชาลส์ ์แปร์โ์รต์ ์แปร์โ์รต์น์ักัเขียีนชาวฝรั่่�งเศสผู้้�นี้้� “ได้เ้ป็น็ราชบัณัฑิติ

ในปี ีค.ศ. 1671 และตีพีิมิพ์น์ิทิานเรื่่�อง “เจ้า้หญิงิหนังัฬา” ในปี ีค.ศ. 1693” (นิสิิติา, 2548, 

หน้้า 8) แปร์์โรต์์เขีียนเล่่าเรื่่�องในลัักษณะร้้อยกรองในมุุมมองบุุคคลที่่� 3 แบบรู้้�เรื่่�องราว

ทั้้�งหมด (Third Person Omniscient point of view) หนัังสืือรวมนิิทานของแปร์์โรต์ ์

ถููกนำมาแปลในชื่่�อ “เจ้้าหญิิงหนัังฬาและนิิทานยอดนิิยมตลอดกาลอื่่�น ๆ ของแปร์์โรลต์์” 

แปลเป็็นภาษาไทยโดยนามปากกา “นิิสิิตา” นิิทานเรื่่�อง “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” แปลโดย 

วััลยา วิิวััฒน์์ศร ตััวบทวรรณกรรมที่่�นำมาใช้้ศึึกษาในบทความวิิจััยนี้้� มีีสำนวนแปลใน 

รููปแบบร้้อยแก้้วและมีีการแต่่งคติิสอนใจเป็็นร้้อยกรองท้้ายเรื่่�อง จััดพิิมพ์์โดยสำนัักพิิมพ์ ์

มติิชนในปีี พ.ศ. 2548 

ด้้วยรูปแบบประเภทวรรณกรรมนิิทานและมีีองค์์ประกอบของเรื่่�องที่่�เด่่นชัด  

ทำให้้ “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” ถููกจััดอยู่่�ในดััชนีี ATและเป็็นหนึ่่�งในแบบเรื่่�องที่่�สำคััญที่่�ใช้้ 

ในการศึึกษาคติิชนวิิทยา ต่่างจากเรื่่�อง “รฦกรส” ที่่�ประพัันธ์โดย “พงศกร” หรืือ  

นายแพทย์์พงศกร จิินดาวััฒนะ ที่่�เป็็นนวนิิยายรัักร่่วมสมััย (contemporary romance) 

นวนิิยายเรื่่�อง “รฦกรส” เป็็นการร่่วมมืือการทำงานระหว่่างเว็็บไซต์์ “อ่่านเอา” (http://

anowl.co) ในความดููแลของ “พงศกร” ร่ว่มกับัเฟซบุ๊๊�คเพจ “ข้า้วพนมรุ้้�ง” (https://www.

facebook.com/panomrungrice) ผู้้�ผลิิตข้้าวสารตราพนมรุ้้�งเผยแพร่่นวนิิยายหนึ่่�งตอน

ต่่อสััปดาห์์ลงในเพจ “ข้้าวพนมรุ้้�ง” ก่่อนจะนำมารวมเล่่มตีีพิิมพ์์ในปีีพ.ศ. 2565 นวนิิยาย

ร่่วมสมััยเรื่่�องนี้้�เป็็นร้้อยแก้้วในมุุมมองบุุคคลที่่� 3 แบบรู้้�เรื่่�องราวทั้้�งหมด (Third Person 

Omniscient point of view)  
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การที่่�วรรณกรรม “รฦกรส” เป็็นวรรณกรรมร่่วมสมััย ใช้้การดำเนิินเรื่่�องโดย 

ยึึดหลัักความเสมืือนจริิง (verisimilitude) ในวรรณกรรมเป็็นหลััก ไม่่มีีองค์์ประกอบ 

ของเรื่่�องเหนืือธรรมชาติิ หากดููโดยผิิวเผิินจึึงไม่่น่่าจะใช้้กรอบการศึึกษาแบบคติิชนวิิทยา 

ที่่�ใช้้ศึึกษานิิทานได้้ แต่่เมื่่�อพิิจารณาองค์์ประกอบที่่�คล้้ายคลึึงหลายประการในเรื่่�องแล้้ว 

พบว่่าเรื่่�อง “รฦกรส” สามารถจััดเป็็นหนึ่่�งในการดััดแปลง (Adaptation) และการเล่่าใหม่่ 

(Retelling) ของแบบเรื่่�องนิทิาน “ซิินเดอเรลลา” ที่่� “เจ้้าหญิงิหนังัฬา” ก็เ็ป็น็หนึ่่�งในนิทิาน

ในหมวดหมู่่�นี้้� แสดงให้้เห็็นว่าแม้้ระยะเวลาและบริิบททางสัังคมที่่�ต่่างกัันในการตีีพิิมพ์์

วรรณกรรมหรืือการข้้ามเขตวััฒนธรรมก็็มิิใช่่อุุปสรรคในการนำมาวิิจััย 

เดวิิด ดััมรอช นัักทฤษฎีีวรรณกรรมวิิจารณ์์คนสำคััญชาวอเมริิกัันได้้เสนอไว้้ว่่า 

การอ่่านวรรณกรรมจากต่่างวััฒนธรรมสามารถกระทำได้้มีีประสิิทธิิภาพยิ่่�งขึ้้�นหากพบ 

จุุดร่่วม เช่่น ประเภทวรรณกรรม ตััวละคร โครงเรื่่�อง แนวคิิด ภาพพจน์์ ความคล้้ายคลึึง

ทางวััฒนธรรมและบริิบททางสัังคม ภายใต้้สมมติิฐานที่่�ว่่าวรรณกรรมใด ๆ ก็็ตามต่่างมีี

เอกภาพร่่วมกััน (Damrosch, 2009, หน้้า 46-47) ดัังนั้้�นการใช้้แนวคิิดทางคติิชนวิิทยาที่่�

อ้้างอิิงแนวคิิดโครงสร้้างนิิยม (Structuralism) มาช่่วยจััดหมวดหมู่่� ทำให้้เห็็นโครงสร้้าง

เห็็นจุุดร่่วมของวรรณกรรมที่่�ต่่างวััฒนธรรมอย่าง “เจ้้าหญิงิหนังัฬา” และ “รฦกรส”  

จึึงยิ่่�งทำให้้เห็็นว่่าองค์์ประกอบในด้้านโครงเรื่่�องและอาหารที่่�เป็็นตััวขัับเคลื่่�อนสำคััญ 

นำไปสู่่�สารในเรื่่�องความรัักและความสััมพัันธ์์ในครอบครััวของตััวละครที่่�ทั้้�งสองเรื่่�อง 

ต่่างก็็มีีี�อย่่างเด่่นชััด

   

2.วััตถุุประสงค์์การวิิจััย (Research Objectives) 
งานวิิจััยนี้้�มีีจุุดมุ่่�งหมายสองประการคืือ 

2.1 	ศึึกษาจุุดร่่วมและจุุดต่่างของวรรณกรรม 2 เรื่่�องคืือ “เจ้้าหญิิงหนัังฬา”  

(“Donkeyskin” หรืือ “Peau d’Âne”) ของชาร์์ลส์์ แปโร (Charles Perrault)  และ  

“รฦกรส” ของพงศกร ผ่่านการประยุุกต์์ใช้้ทฤษฎีีแบบเรื่่�องทางคติิชนวิิทยา

2.2 	ศึึกษาความหมายและความเชื่่�อมโยงของอาหารในวรรณกรรมทั้้�งสองเรื่่�อง

ทำให้้เห็็นว่่าอาหารมีีความหมายและบทบาทในการดำเนิินเรื่่�อง และมีีบทบาทกัับความรััก

และความสััมพัันธ์ในครอบครััวของตััวละครอย่างไรและนำไปสู่่�บทสรุุปของเนื้้�อเรื่่�องอย่างไร 
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3. วิิธีีดำเนิินการวิิจััย (Research Methods)
การวิิจััยนี้้�ใช้้การค้้นคว้้าทางเอกสาร (document research) และเป็็นการวิิจััย 

ในเชิิงคุุณภาพ (qualitative research) ใช้้กรอบการศึึกษาทางคติิชนวิิทยาเพื่่�อหาจุุดร่่วม

หรืือโครงสร้้างในตััวอย่่างวรรณกรรมและนำมาวิิเคราะห์์หาความหมายในเชิิงสััญญะ 

ของอาหารและบทบาทต่่อความรัักและความสััมพัันธ์ตัวัละครในการดำเนิินเรื่่�องในวรรณกรรม

ทั้้�งสองเรื่่�อง

4. ผลการวิิจััย (Research Results)
แบบเรื่่�องซิินเดอเรลลาและแบบเรื่่�องหมวดย่่อยเจ้้าหญิิงหนัังฬา

ศิริาพร ณ ถลาง (2552) และ สุภุชา ศรีรััตนบัลล์ ์(2562, หน้า้ 182) ได้แ้ปลลักัษณะ

สำคััญของ แบบเรื่่�อง “ซิินเดอเรลลากัับหมวกจากต้้นกก” (Cinderella and Cap O’Rush) 

หรือื นิทิานชนิดิ AT510 ไว้ว่้่าต้อ้งมีอีงค์ป์ระกอบสำคัญั 5 ประการ คือื 1.นางเอกผู้้�ถูกูรังัแก 

(The Persecuted Heroine), 2.ได้้รัับการช่่วยเหลืือจากอำนาจวิิเศษ (Magic Help),  

3.การได้้พบเจ้้าชาย (Meeting the Prince), 4.การพิิสููจน์์ตััวตน (Proof of Identity) และ 

5.การแต่่งงานกัับเจ้้าชาย (Marriage with the Prince) ซึ่่�งแบบเรื่่�อง AT510 ได้้จััดให้้

นิทิาน “ซินิเดอเรลลา” เป็็นต้นแบบของนิทิานชนิิดนี้้�และอยู่่�ในหมวดย่อย A ด้้วย (AT510 A)

 แต่่นิิทานชนิิด AT510 ยัังมีีหมวดย่อยออกไปสำหรัับเนื้้�อหารายละเอีียดนิทาน 

ที่่�ต่่างกัันคืือ AT510 B “นิิทานเกี่่�ยวกัับความรัักที่่�ไม่่ปกติิ” (Tales of Unnatural Love) 

และมีีนิิทานตััวอย่่างคืือเรื่่�อง “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” เพราะแม้้เจ้้าหญิิงจะมีีการแปลงโฉม 

ไปร่่วมงานเลี้้�ยงของเจ้้าชายไม่่ต่่างจากเรื่่�องซิินเดอเรลลา แต่่ในเรื่่�อง “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” 

เจ้้าหญิิงจำต้้องหนีีจากความใคร่่ในเชิิงชู้้�สาวจากพระราชาผู้้�เป็็นบิิดา (Incest)  

ในแบบเรื่่�อง AT510 A และ AT510 B คืือ “ซิินเดอเรลลา” และ “เจ้้าหญิิง 

หนัังฬา” อาร์์นและทอมป์์สัันล้วนอ้างอิิงจากตััวบทนิิทานในสำนวนของแปร์์โรต์์เป็็นหลััก 

ทั้้�งสิ้้�น แม้้จะมีีความแตกต่่างในเชิิงรายละเอีียด เพราะอาร์์นและทอมสัันสร้้างทฤษฎีี 

จากการสรุุปภาพรวมของตััวอย่างนิิทานสำนวนต่างๆ ก็็ยัังเห็็นได้้ว่่านิิทานสำนวนของ 

แปร์์โรต์์มีีรายละเอีียดและความสำคััญเรื่่�อยมาในฐานะตััวบทวรรณกรรม เป็็นหลัักอ้้างอิิง

ในการศึึกษาเชิิงคติิชนและยัังเป็็นนิิทานสำนวนที่่�ภาพยนตร์์ซิินเดอเรลลาฉบัับดิิสนีีย์์  
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(ค.ศ. 1950 และ 2015) และภาพยนตร์์เพลงฝรั่่�งเศส “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” (ค.ศ. 1970)  

ใช้้ในการอ้้างอิิงและดััดแปลง 

สุภชา ศรีรัีัตนบัลัล์์ (2562) ได้้เน้้นย้้ำในบทความ “นิทิานซินเดอเรลลาของชนกลุ่่�มน้้อย

ตอนใต้้ของจีีน” ว่่า “ในจํานวนแบบเรื่่�องที่่�มีีอยู่่�มากมายนั้้�นพบว่่านิิทานแบบเรื่่�องหนึ่่�ง 

ที่่�แพร่ห่ลายมากที่่�สุดุในโลกก็ค็ือืเรื่่�องราวเกี่่�ยวกับัเด็ก็สาวที่่�ถูกูแม่เ่ลี้้�ยงใจร้ายกลั่่�นแกล้ง้รังัแก

แต่่ได้้รัับความช่่วยเหลืือจากอํํานาจวิิเศษฝ่่าฟัันอุุปสรรคหรืือต้้องพิิสููจน์์ตััวตนจนในที่่�สุุด 

ได้แ้ต่ง่งานกับเจ้า้ชาย โครงเรื่่�องดังักล่า่วปรากฏทั้้�งในทวีปีเอเชีียยุโุรปแอฟริกิาและอเมริกิา

โดยมีชื่่�อเรีียกตััวละครแตกต่่างกัันออกไปในแต่่ละพื้้�นที่่�” (สุุภชา ศรีีรััตนบัลล์์, 2562,  

หน้้า 181) 

จึึงไม่่น่่าแปลกใจที่่�หนึ่่�งในแบบเรื่่�องยอดนิิยมที่่�มีีความใกล้้เคีียงกัันคืือ แบบเรื่่�อง 

AT510 ซิินเดอเรลลากัับหมวกจากต้้นกก (Cinderella and Cap O’Rushes) แบ่่งเป็็น

หมวดหมู่่�ย่่อย AT510A รวมเรื่่�องซิินเดอเรลลาสำนวนต่่าง ๆ (Cinderella tales) และ 

AT510B เจ้้าหญิิงหนัังฬา (Donkeyskin) จะปรากฏในเขตวััฒนธรรมต่่าง ๆ และแม้้เวลา

จะผ่่านไปยังัพบการเล่่าใหม่่ (Retelling) และการดัดัแปลง (Adaptation) นิทิานซินเดอเรลลา

อยู่่�เรื่่�อย ๆ  ทั้้�งแบบที่่�เห็็นได้้ชััดเจนและมีีการเปลี่่�ยนแปลงรายละเอีียดเพราะเป็็นแบบเรื่่�อง

นิิทานที่่�ได้้รัับความนิิยมสููงสุุดแบบหนึ่่�ง ในวรรณกรรมไทยร่วมสมััยอย่่าง “รฦกรส” เอง 

ก็พ็บว่่ามีีแบบเรื่่�องซิินเดอเรลลา ชนิิดหมวดย่อย AT510 B เดีียวกัน แม้้จะมีีการเปลี่่�ยนแปลง

รายละเอีียด ดัังตารางด้้านล่่างนี้้�
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ตาราง 1 แสดงจุุดร่่วมองค์์ประกอบในแบบเรื่่�อง

องค์์ประกอบใน

แบบเรื่่�อง / ตััวบท

วรรณกรรม

เจ้้าหญิิงหนัังฬา รฤกรส

นางเอกผู้้�ถููกรัังแก เจ้้าหญิิงหนัังฬาถููกคุุกคามจาก

ความรัักที่่�ไม่่ปกติิของบิิดาตนเอง

ที่่�พยายามจะขอแต่่งงานถึึงสาม

ครั้้�งและหาชุุดวิิเศษมาให้้สามชุุด 

เจ้้าหญิิงจึึงต้้องหนีีออกจากวััง

ลุุค เป็็นพระเอกและตััวละคร

ที่่�ดำเนิินเรื่่�อง เขาเติิบโตมาใน

ครอบครััวที่่�ร่่ำรวยแต่่ไม่่มีีความ

สุุขเพราะครอบครััวเลี้้�ยงมาอย่่าง

เข้้มงวด ครอบครััวของเขารััก 

น้้องชายของเขามากกว่่าเขา  

ทั้้�งแม่่เลี้้�ยงและคุุณย่่ามัักจะ

ตามใจน้้องชายต่่างแม่่ของเขา  

ในขณะที่่�เขาถููกกดดัันในด้้านการ

ใช้้ชีีวิิต แม้้แต่่อาหารต่่าง ๆ  

ก็็ถููกจำกััด โดยเฉพาะปลาร้้าที่่�

ถููกห้้ามทาน

ได้้รัับการช่่วยเหลืือ

จากอำนาจวิิเศษ

นางฟ้้าแม่่ทููนหััวออกอุุบายให้้

เจ้้าหญิิงเรีียกร้้องชุุดวิิเศษสามชุุด 

(ชุุดสีีของกาลเวลา, พระจัันทร์์

และพระอาทิิตย์์) พร้้อมทั้้�งชุุด

หนัังฬา เพื่่�อทำให้้พระราชาถอด

ใจไปเอง หากแต่่พระราชากลัับ

ทำสำเร็็จ แผนจึึงล้้มเหลว

นวนิิยายเป็็นแนวความรัักร่่วม

สมััยจึึงไม่่มีีเรื่่�องอำนาจวิิเศษ  

แต่่ใช้้องค์์ประกอบความบัังเอิิญ

ที่่�ร้้านอาหารของนางเอก ข้้าว

ขวััญ มาเปิิดใกล้้บ้้านพระเอก 

และครอบครััวนางเอกมาจาก

วาริินชำราบ ถิ่่�นฐานเดีียวกัับ

มารดาแท้้ๆ ของพระเอก รวมถึึง

ความทรงจำอัันแม่่นยำของลุุคใน

วััยเด็็กที่่�เคยรัับประทานปลาร้้า

ป่่นฝีีมืือแม่่แท้้ๆ ตนเอง เมื่่�อได้้

รัับประทานปลาร้้าป่่นของมารดา

แท้้ๆ ที่่�ฝากมาขายที่่�ร้้านเพีียงขวัญั
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องค์์ประกอบใน

แบบเรื่่�อง / ตััวบท

วรรณกรรม

เจ้้าหญิิงหนัังฬา รฤกรส

เขาก็็จำได้้และนำไปสู่่�การตามหา

ตััวผู้้�ทำอาหารที่่�รสชาติิเหมืือน 

ในความทรงจำ

การได้้พบเจ้้าชาย เจ้้าหญิิงปลอมตััวไปยัังอาณาจัักร

อื่่�น ทำงานเป็็นหญิิงรัับใช้้ ได้้พบ

เจ้้าชายทั้้�งในรููปลัักษณ์์หญิิงชาว

บ้้านและรููปลัักษณ์์เจ้้าหญิิงที่่�

สวยงาม เจ้้าชายจึึงอยากพิิสููจน์์

ด้้วยการรัับประทานขนมที่่�เจ้้า

หญิิงทำ จากนั้้�นเจ้้าหญิิงจึึงได้้ไป

ร่่วมงานเลี้้�ยงเต้้นรำ

นางเอกได้้พบพระเอกเพราะ

พระเอกตั้้�งใจจะมาเจรจาธุุรกิิจ 

แต่่เมื่่�อได้้ชิิมอาหารจึึงมาตามหา

คนทำปลาร้้าป่่นที่่�รสชาติิอร่่อย

เป็็นพิิเศษ และได้้เดิินทางไป

วาริินชำราบด้้วยกััน รัับประทาน

อาหารท้้องถิ่่�นร่่วมกัันและได้้ใช้้

เวลาร่่วมกัันมากขึ้้�นจากการ 

รัับประทานอาหารที่่�ร้้านอาหาร 

ของนางเอกบ่่อยครั้้�ง

การพิิสููจน์์ตััวตน เมื่่�อเข้้าเฝ้้าพระราชาพระราชิินีี 

เจ้้าหญิิงกล่่าวว่่าเป็็นเจ้้าของ

แหวนที่่�ตกลงไปในขนมจึึงมีีสิิทธิ์์�

แต่่งงานกัับเจ้้าชาย ทั้้�งเจ้้าหญิิง

ยัังหน้้าตาสวยงาม มีีกริิยา สง่่า 

สวมชุุดหรููหรา พระราชิินีีและ

พระราชาจึึงยอมรัับ

มารดาที่่�สาบสููญของพระเอก

เปิิดเผยตััวว่่าเป็็นผู้้�ทำปลาร้้าป่่น

นั้้�นเอง

การแต่่งงานกัับ 

เจ้้าชาย

เจ้้าหญิิงหนัังฬาได้้แต่่งงานกัับ

เจ้้าชาย

นางเอกและพระเอกมีีความสนิิท

สนมรู้้�ใจกััน แต่่ยัังไม่่มีีการเอ่่ย

ปากคบกัันอย่่างเป็็นทางการ 

ตาราง 1 แสดงจุุดร่่วมองค์์ประกอบในแบบเรื่่�อง (ต่่อ)
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องค์์ประกอบใน

แบบเรื่่�อง / ตััวบท

วรรณกรรม

เจ้้าหญิิงหนัังฬา รฤกรส

การคืืนดีีภายใน

ครอบครััว

พระราชาผู้้�เป็็นบิิดามาร่่วมแสดง

ความยิินดีีในงานสมรส ได้้สติิ

กลัับมาเป็็นบิิดาตามเดิิม

ลุุคได้้กลัับมาสนิิทสนมกัับมารดา

แท้้ๆ ครอบครััวของพระเอกคืืนดีี

กัับมารดาแท้้ๆของพระเอก หลััง

จากที่่�เคยกีีดกัันความรัักและนำ

พระเอกไปเลี้้�ยงโดยไม่่บอกความ

จริิงมานาน

จะเห็็นได้้ว่่าเรื่่�อง “รฤกรส” มีีองค์์ประกอบครบห้้าประการที่่� ศิิราพร ณ ถลาง 

(2552) และ สุุภชา ศรีีรััตนบััลล์์ (2562, หน้้า 182) ได้้รวบรวมเอาไว้้เกี่่�ยวกัับแบบเรื่่�อง  

“ซิินเดอเรลลากัับหมวกจากต้้นกก” กระนั้้�นก็มีีรายละเอีียดที่่�แตกต่่างออกไปอย่างมีี

เอกลัักษณ์์ ใน “รฦกรส” มีีความน่่าสนใจตรงที่่�ตััวละครเอกชายอย่่าง “ลุุค - รฦก”  

กลัับรัับบทบาทของนางเอกผู้้�ถูกรัังแกในแบบเรื่่�องซิินเดอเรลลาแทน รฦกมีีความร่่ำรวย  

มีีรููปทรััพย์์ แต่่มีีความทุุกข์์ไม่่แพ้้เจ้้าหญิิงหนัังฬา ความรัักที่่�ผิิดปกติิในแบบของรฦกคืือ 

การได้้รัับความรัักแบบมีีเงื่่�อนไขแลกเปลี่่�ยนจากครอบครััว กล่่าวคืือเขาจะต้้องทำตาม 

กรอบทุุกประการที่่�ทางครอบครััววางเอาไว้้ ต่่างจากน้้องชายไม่่แท้้ที่่�ได้้รัับความรัักจาก 

แม่่เลี้้�ยงและย่่าอย่่างไม่่มีีเงื่่�อนไข  

สิ่่�งที่่�น่า่สนใจในวรรณกรรมทั้้�งสองเรื่่�องคือื อาหาร ที่่�มีคีวามเฉพาะเจาะจงและทำให้้

ผู้้�รัับประทานมีความสุุขและเป็็นองค์์ประกอบสำคััญในการดำเนิินเรื่่�องที่่�พิิเศษ  

มีีการกล่่าวถึึงในเรื่่�องโดยตลอด คืือ ขนมกาแล็็ต ในเรื่่�อง “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” และ ปลาร้้า

ป่่น ในเรื่่�อง “รฦกรส” ขนมกาแล็็ตเป็็นคำเรีียกขนมอบทรงแบนของฝรั่่�งเศส ลัักษณะ

คล้้ายคลึึงกัับทาร์์ตและพาย ทำจากแป้้งสาลีี เนยสด เกลืือและไข่่ไก่่ เป็็นอาหารพื้้�นบ้้านที่่�

ทำได้้ไม่่ยาก ส่่วนปลาร้้าป่่น พ่่อใหญ่่มููล บิิดาของนางเอกได้้ให้้คำนิิยามเอาไว้้ว่่า 

เป็น็อาหารที่่�คนอิสิานนำปลาร้า้มาผสมกับัเนื้้�อปลาชนิดิอื่่�นที่่�นึ่่�งหรือืย่า่งจนสุกุ นำมาตำกับั

ตาราง 1 แสดงจุุดร่่วมองค์์ประกอบในแบบเรื่่�อง (ต่่อ)
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พริิก กระเทีียม หอมแดงที่่�คั่่�วแล้้วจนหอม ปรุุงรสด้้วยน้้ำปลา มะนาว น้้ำตาล น้้ำปลาร้้า 

ทานกับผัักสด ข้้าวสวยหรืือข้าวเหนีียว (พงศกร, หน้้า 28) แสดงว่่าเป็็นอาหาร 

ที่่�ตััวละครรัับประทานในชีีวิิตประจำวััน ในตััวบทวรรณกรรมทั้้�งสองเรื่่�องได้้มีีการบรรยาย

ถึึงความประณีีตบรรจงในการทำอาหารแม้้แต่่อาหารพื้้�นบ้านอย่างขนมกาแล็็ต 

และปลาร้้าป่่น รวมทั้้�งตััวละครที่่�ได้้รัับประทานอาหารต่่างก็็มีีความหวั่่�นไหว ซาบซึ้้�งใจเมื่่�อ

ได้้รัับประทานอาหารที่่�เหมืือนจะเรีียบง่่ายนี้้�เข้้าไป ดัังตารางวิิเคราะห์์ด้้านล่่างนี้้�

ตารางที่่� 2 แสดงบทบาทของอาหารและความสััมพัันธ์์ของตััวละคร

อาหาร/ตััวบท

วรรณกรรม
เจ้้าหญิิงหนัังฬา รฦกรส

ตััวละครเอกก่่อนรัับ

ประทานอาหาร

เจ้้าชาย“ทรงทอดถอน
พระทััยทั้้�งวัันคืืน มิิยอมเสด็็จ
ไปงานเลี้้�ยงงานเต้้นรำใดๆ มิิ
ทอดพระเนตรละคร มิิล่่าสััตว์์ 
ทรงเบื่่�อหน่่ายอาหารและทุุก
สิ่่�งอย่่าง ทรงประชวรเป็็นโรค
เบื่่�อชีีวิิต (...) ในระหว่่างนั้้�นพระ
ราชิินีีพระราชมารดาของเจ้้า
ชายทรงวิิตกกัังวลยิ่่�ง เจ้้าชาย 
ทรงเป็็นพระโอรสองค์์เดีียว
ของพระนาง ทรงสอบถาม
เท่่าใด เจ้้าชายก็็เอาแต่่ทอด
ถอนใจ และตรััสเพีียงว่่าทรง
พระประสงค์์จะเสวยขนมฝีีมืือ
นางหนัังฬา พระราชิินีีทรง
รัักพระโอรสยิ่่�งนััก หากเจ้้า
ชายประสงค์์จะเสวยทองคำ 
พระนางก็็คงไม่่ขััดพระทััย 
เป็็นแน่่” (นิิสิิตา, 2548,  
หน้้า 23-24) 

(ขณะที่่�รฦก (ลุุค) หิิวและได้้รัับ

ประทานอาหารที่่�ร้้านของ 

ข้้าวขวััญโดยบัังเอิิญนั้้�น)

รฦกนึึกในใจว่่า “ที่่�จริิงแล้้ว

ปลาร้้าคืือของต้้องห้้ามในบ้้าน

เขา” (พงศกร, 2565, หน้้า 23)
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ตารางที่่� 2 แสดงบทบาทของอาหารและความสััมพัันธ์์ของตััวละคร (ต่่อ)

อาหาร/ตััวบท

วรรณกรรม
เจ้้าหญิิงหนัังฬา รฦกรส

ตััวละครเอกขณะ 

ทำอาหารและ 

รัับประทานอาหาร

 “นางหนัังฬาตัักแป้้งสาลีี 

ร่่อนแล้้วร่่อนอีีกเพื่่�อให้้ได้้แป้้ง

นวดเนื้้�อนุ่่�มเบา เธอเก็็บ 

ไข่่สด เลืือกเนยสดและเกลืือป่่น

ละเอีียดอย่่างดีี ขนมกาแล็็ต 

จะได้้มีีรสโอชา แล้้วขัังตััวเอง

อยู่่�ในห้้อง ก่่อนลงมืือทำขนม 

เจ้้าหญิิงทรงสรงพระพัักตร์์ 

พระหััตถ์์ และพระพาหา  

แล้้วแต่่งพระองค์์ให้้

ทะมััดทะแมง ขณะตีีไข่่ให้้ 

เข้้าเนื้้�อแป้้งอยู่่�นั้้�น พระธำมรงค์์

ล้้ำค่่าเผอิิญตกลงไป แต่่บางคน

ที่่�รู้้�ตอนจบของเรื่่�อง กล่่าวว่่า 

มิิใช่่เรื่่�องบัังเอิิญแต่่อย่่างใด”  

(นิิสิิตา, 2548, หน้้า 25) 

เจ้้าชายทรงพบว่่า “ขนม

นั้้�นทำอย่่างประณีีตบรรจง และ

เจ้้าชายเสวยอย่่างพอพระทััย

รสชาติิ โชคดีีที่่�พระองค์์ค่่อยๆ 

เสวย ด้้วยคำนึึงถึึงผู้้�ทำ จึึงมิิได้้

กลืืนพระธำมรงค์์ลงไป

เมื่่�อลุุครัับประทานปลาร้้าป่่น

เข้้าไป “แล้้วทัันใดนั้้�น เขาก็็

นิ่่�งขึึงไปด้้วยอาการตื่่�นตะลึึง… 

รสชาติิที่่�ปลายลิ้้�น กลิ่่�นหอม

ที่่�อวลอยู่่�ปลายจมููก… กระตุ้้�น

ให้้ภาพเลืือนรางในอดีีตให้้วาบ

ผ่่านเข้้ามาในหััวราวสาย 

ฟ้้าแลบ ภาพที่่�พร่่าเลืือนจน

บอกรายละเอีียดไม่่ได้้   

…เสีียงเพลงกล่่อมเด็็ก  

กลิ่่�นอาหารอัันหอมหวน 

รสชาติิแสนอร่่อย… ทุุกอย่่าง

ดููจะผสมกลมกลืืนเป็็นเนื้้�อ

เดีียวกััน เขาจำมัันได้้! รสชาติิ

แบบนี้้� ความอร่่อยแบบนี้้� กลิ่่�น

หอมแบบนี้้�… เขาเคยกิิน เขา

เคยสััมผััสมัันมาก่่อน เป็็น

ความทรงจำจากส่่วนลึึกที่่�เขา

ลืืมมัันไปหมดแล้้ว หากรสป่่น

ของปลาร้้าที่่�ตัักกิินเป็็นคำแรก 

ปลุุกเอาเศษเสี้้�ยวความทรงจำ

อ่่อนจางกลัับคืืนมาอีีกครั้้�ง” 

(พงศกร, 2565, หน้้า 24-25)
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อาหาร/ตััวบท

วรรณกรรม
เจ้้าหญิิงหนัังฬา รฦกรส

พระองค์์ทอดพระเนตร

มรกตน้้ำงามและเกลีียวทอง

ที่่�สอดประสานเป็็นเรืือน

แหวนวงจ้้อย พระหฤทััยก็็

พองโตด้้วยความปิิติิ ทรงวาง

พระธำมรงค์์ไว้้เหนืือแท่่น

บรรทม ความทุุกข์์ระทมก็็

ทวีีขึ้้�นทุุกเวลานาทีี” (นิิสิิตา, 

2548, หน้้า 25)

“สมองของคนเรา

ทำงานละเอีียดอ่่อนมากกว่่า

ที่่�เราจะรู้้�ด้้วยซ้้ำนะคุุณ ครั้้�ง

หนึ่่�งผมเคยได้้กิินอาหารรส

แบบนี้้� เคยได้้กลิ่่�นแบบนี้้�มา

แล้้ว” (พงศกร, 2565,  

หน้้า 197-198) 

หลัังลุุคตามหาคนทำ

ปลาร้้าป่่นที่่�ได้้รัับประทาน

มาถึึงวาริินชำราบจนได้้เจอ

ป้้าแสงตา ป้้าแสงตาที่่�ยัังมิิได้้

เฉลยความจริิงว่่าเป็็นแม่่แท้้ๆ

ของลุุคได้้บิิข้้าวจี่่�หรืือข้้าว

เหนีียวย่่างให้้ลุุคได้้ชิิม 

จู่่� ๆ ลุุคก็็น้้ำตาไหลเอง

โดยมิิรู้้�ตััว และป้้าแสงตาก็็

แอบมีีน้้ำตาซึึม แต่่ยัังคง 

มิิกล้้าบอกความจริิง (พงศกร, 

2565, หน้้า 97-98) จึึงเห็็น

ได้้ว่่าอาหารมีีบทบาทในการ

พััฒนาและบอกเป็็นนััยถึึง

ความผููกพัันของตััวละครที่่� 

ไม่่ธรรมดา

ตารางที่่� 2 แสดงบทบาทของอาหารและความสััมพัันธ์์ของตััวละคร (ต่่อ)
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ตารางที่่� 2 แสดงบทบาทของอาหารและความสััมพัันธ์์ของตััวละคร (ต่่อ)

อาหาร/ตััวบท

วรรณกรรม
เจ้้าหญิิงหนัังฬา รฦกรส

ความสััมพัันธ์์ของตััว

ละครและครอบครััว

หลัังรัับประทาน

อาหาร

“คณะแพทย์์หลวง 

ผู้้�รอบรู้้�เห็็นเจ้้าชายผ่่ายผอม
ลงทุุกวี่่�วััน ต่่างเห็็นพ้้อง 
ต้้องกัันว่่าเจ้้าชายประชวร
เป็็นโรครััก แม้้ชีีวิิตคู่่�จะมิิได้้
มีีแต่่ความสุุข ทว่่าการวิิวาห์์
ก็็เป็็นยารัักษาโรครัักได้้ผล
ชะงัดั พระราชาและพระราชินิีี  
จึึงทรงยิินดีีปฏิิบััติิตาม 
คำแนะนำของแพทย์์หลวง 
กล่่าวคืือให้้พระโอรสอภิิเษก
สมรส” (นิิสิิตา, 2548,  
หน้้า 25) 

“ในบรรดาแขกรัับเชิิญ
นั้้�น หาผู้้�ใดเกริิกเกีียรติิเสมอ
พระราชาผู้้�เป็็นพระบิิดาองค์์
เจ้้าสาวไม่่ ทรงสเด็็จมาพร้้อม
ด้้วยขบวนใหญ่่โตสมพระ
เกีียรติิยศ ในครั้้�งกระโน้้น 
ทรงหลงรัักพระธิิดา แต่่บััดนี้้�
กาลเวลาได้้ดัับไฟรัักไปสิ้้�น
แล้้ว หากจะยัังมีีหลงเหลืือ 

อยู่่�บ้้างก็็เพีียงแต่่กระพืือ

ความรัักอัันบริิสุุทธิ์์�แห่่งความ

เป็็นพ่่อเท่่านั้้�น” (นิิสิิตา, 

2548, หน้้า 28)

ข้้าวขวััญฟััง หญิิงสาว

ตกตะลึึงว่่า “เรื่่�องราวที่่�ไม่่น่่า

เชื่่�อ และทั้้�งหมดนั่่�นมีีจุุดเริ่่�ม

ต้้นมาจากป่่นปลาร้้าที่่�ร้้าน

ของเธอ… ป่่นปลาร้้า ที่่�พ่่อ

ใหญ่่มููลทำมาจากปลาร้้าของ

ป้้าแสงตา กลิ่่�นและรสชาติิ

เฉพาะ… จุุดประกายความ

ทรงจำของรฦกขึ้้�นจนนำไป

สู่่�การค้้นหาคำตอบ เพื่่�อจะ

ได้้พบว่่าแท้้จริิงแล้้วป้้าแสง

ตาก็็คืือแม่่บัังเกิิดเกล้้าของ

เขา หากจะโทษใครสัักคน

แล้้วละก็็… ข้้าวขวััญคิิดว่่าคง

ต้้องโทษชะตากรรมที่่�กำหนด

ให้้ทุุกอย่่างเป็็นแบบนี้้�” 

(พงศกร, 2565, หน้้า 197)
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ใน “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” ฉากสำคััญเกี่่�ยวกับขนมกาแล็็ตเน้้นการบรรยายรสชาติ ิ

เลอรสและหน้้าตาประณีีตของขนม แต่่ในขณะที่่�เจ้้าชายเสวยมีเพีียงคำบรรยายสั้้�นๆ ว่่า 

“เจ้้าชายค่อยๆ เสวยโดยคำนึึงถึึงผู้้�ทำ” อาจเพราะนิิทานมาจากการเรีียบเรีียงมุุขปาฐะ 

จึึงมีีสำนวนที่่�กระชัับและเน้้นการกระทำของตััวละคร แต่่ก็็เห็็นได้้ว่่าในตอนแรกที่่�เจ้้าชาย

ตรอมใจจากการได้้เห็็นเจ้้าหญิิงผู้้�เลอโฉมโดยบังเอิิญขณะเดิินดููนกในโรงเลี้้�ยงนำไปสู่่� 

การเป็็นโรครักัที่่�กิินไม่่ได้้นอนไม่่หลับั แม้้เจ้้าชายจะรู้้�ว่าเจ้้าหญิงิน่่าจะปลอมตัวัเป็็นนางหนังัฬา 

แต่่เจ้้าชายก็็ต้้องการจะพิิสููจน์์และถามความเต็็มใจของเจ้้าหญิิงโดยอ้้อม จึึงให้้นางหนัังฬา

ทำขนมกาแล็็ตให้้รัับประทาน และเมื่่�อเจ้้าหญิิงทำแหวนตกลงไปในขนมกาแล็็ตด้้วยแล้้ว 

เจ้้าชายที่่�รัับประทานขนมและนึึกถึึงผู้้�ทำจึึงประกาศว่ายิินดีที่่�จะแต่่งงานกัับสตรีีใดก็็ตาม 

ที่่�สวมแหวนนี้้�ได้้ Rose Williamson (2014) ได้้ทำการวิิจััยเปรีียบเทีียบอาหารในนิิทาน 

“เจ้้าหญิิงหนัังฬา” สำนวนอิิตาเลีียน ฝรั่่�งเศส และเยอรมััน พบว่่าอาหารในแต่่ละสำนวน

มีีความแตกต่่างกัันไป กล่่าวคือ เจ้้าหญิิงต้้องทำกราแตงไก่่ในนิทานสำนวนอิตาเลีียน 

โปลิิตััน กาแล็็ตในสำนวนฝรั่่�งเศส และ ซุุปขนมปัังในสำนวนเยอรมััน ซึ่่�งล้้วนแล้้วแต่่เป็็น

อาหารพื้้�นบ้้านที่่�มีีส่่วนผสมน้้อยและเป็็นเหมืือนบททดสอบความเป็็นแม่่ศรีีเรืือนของ 

เจ้้าหญิิง   

 ส่่วนใน “รฦกรส” พงศกรได้้เขีียนชี้้�แจงไว้้ในเว็็บไซต์์สำนักัพิิมพ์์กรู๊๊�ฟพับบลิิชชิ่่�ง 

เพื่่�อแนะนำหนัังสืือเอาไว้้ว่่า “อยากนำเสนอนวนิยายที่่�มีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวข้องกัับอาหาร  

เผยแพร่่ในเพจเป็็นประจำสััปดาห์์ละหนึ่่�งตอน รฦกรส แปลว่่า หวนคิิดถึึงรสชาติิ 

ที่่�คุ้้�นเคย มีีความหมายสำคััญกัับพระเอกของเรื่่�อง รวมถึึงเป็็นแกนหลัักของเรื่่�องทั้้�งหมด” 

(พงศกร, ม.ป.ป.)

รฦกรสเป็น็นวนิยิายร่ว่มสมัยั มีลีักัษณะของวรรณกรรมสมััยใหม่ค่ือืเน้น้รายละเอียีด

ในการบรรยายทั้้�งฉาก ตััวละคร ความรู้้�สึึกและความคิิดของตััวละคร รวมทั้้�งนวนิิยาย 

เรื่่�องนี้้�มุ่่�งเน้้นไปยัังอาหาร มีีทั้้�งบทบรรยายอาหารไทยภาคกลางและอาหารอิิสานอย่าง 

น่่ารัับประทาน มีีบทพููดให้้ความรู้้�เรื่่�องที่่�มาของอาหารแต่่ละชนิิดผ่านตัวละครพ่่อใหญ่่มููล

และเพียีงตาที่่�เป็็นคนในพื้้�นที่่�อ.วาริินชำราบเพื่่�อเสนอความรุ่่�มรวยของอาหารท้้องถิ่่�นอิสิาน

ให้้คนกรุุงเทพฯ อย่่างรฦกทราบและเป็็นการให้้ความรู้้�ผู้้�อ่่านไปพร้้อมกััน หลายตอน 

มีีการบรรยายวิิธีีการทำและส่่วนผสมอาหารหลายชนิิด จนเรีียกได้้ว่่าเป็็นวรรณกรรมสููตร

อาหาร (recipe literature) ได้้ด้้วย โดยเฉพาะในบทที่่� 17 ชื่่�อบท “กรุ่่�นกลิ่่�นรััก”  
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จะเห็น็ได้ว้่า่มีกีารใช้ก้ลิ่่�นหอมของอาหารมาเชื่่�อมโยงไปกับัความรักัของแม่ซ่ึ่่�งคล้า้ยคลึงึกับั

การทำอาหารในนิิทาน “เจ้้าหญิิงหนัังฬา” ที่่�มีีการยึึดโยงกัับบทบาทเพศหญิิงและอุุดมคติิ

ความเป็็นหญิิงอย่่างเด่่นชััด ในบทนี้้�เองที่่�คุุณวนาลีี ย่่าของรฦกสารภาพความจริิงในอดีีต

และเฉลยว่า่แสงตาคือืแม่ผู่้้�ให้ก้ำเนิดิรฦกตัวัจริงิ ความรู้้�สึกึในแง่บ่วกจากชั่่�วขณะในมื้้�ออาหาร 

แม้้ในภายหลัังนำมาซึ่่�งความโหยหาความรัักของตััวละคร แต่่ก็็เป็็นก้าวย่างที่่�จำเป็็น 

ในการดำเนิินเรื่่�องที่่�ทำให้้ตััวละครเอกทั้้�งสองเรื่่�องที่่�รัับประทานอาหารแห่่งรัักนั้้�น 

ออกมาค้้นหาคำตอบและนำไปสู่่�การพััฒนาความสััมพัันธ์์ด้้วยดีี ทั้้�งในแง่่ความรัักหนุ่่�มสาว

และการปรัับความเข้้าใจกัับสมาชิิกครอบครััว

5. สรุุปและอภิิปรายผล (Conclusions and Discussion)
 จากบทความวิิจััยนี้้�จะเห็็นได้้ว่่าในวรรณกรรมสองเรื่่�องนำเสนอตััวอย่่างในเชิิง

เปรีียบเทีียบของอาหารจากวััฒนธรรมท้้องถิ่่�นไทยและฝรั่่�งเศส แม้้ตััวบทวรรณกรรมจะมา

จากต่่างยุุคสมััยและต่่างวััฒนธรรม แต่่จุุดร่่วมในแบบเรื่่�องตามการจััดประเภทดััชนีี ATU 

ชี้้�ให้้เห็็นว่าการข้้ามวััฒนธรรมมิิใช่่อุุปสรรคในการทำความเข้้าใจ และสามารถกล่่าวได้้ว่่า

นวนิิยาย “รฦกรส” เป็็นวรรณกรรมอีีกเรื่่�องหนึ่่�งที่่�ใช้้แบบเรื่่�อง “ซิินเดอเรลลากัับหมวก

จากต้้นกก” โดยเฉพาะแบบเรื่่�องหมวดย่อย “ความรัักที่่�ผิิดปกติิ” แต่่มีีการดััดแปลง 

รายละเอีียดจนเป็็นเอกลัักษณ์์ของตนเอง จากการวิิจััยยัังพบบทบาทสำคััญของอาหาร 

ในวรรณกรรม นอกเหนืือจากปััจจััยสี่่�ที่่�จำเป็็นสำหรัับมนุุษย์์ไม่่ว่่าจะชาติิใดในโลกแล้้ว  

ในวรรณกรรม “เจ้า้หญิงิหนังัฬา” และ “รฦกรส” หลังัจากตัวัละครรับัประทานอาหารแล้ว้

มีคีวามทรงจำและการระลึกึถึงึผู้้�ที่่�ปรุงุอาหาร อาหารในความทรงจำกลายเป็น็พลัังให้้ตัวัเอก

ตััดสินใจเรื่่�องสำคััญต่าง ๆ ได้้ชััดเจนขึ้้�น มีีการคืืนดีและพััฒนาความสััมพัันธ์โดยเฉพาะ 

ความสััมพัันธ์ในครอบครััว สิ่่�งที่่�อาหารโดยเฉพาะอาหารที่่�เรีียบง่่ายในท้องถิ่่�นทั้้�งขนม 

กาแล็็ตและปลาร้้าป่่นสามารถแสดงพลัังออกมาได้้อย่างน่่าทึ่่�งคืือความรัักในอาหารของ 

ผู้้�ปรุุงที่่�นำไปสู่่�ความสุุขของผู้้�ที่่�ได้้รัับประทาน แม้้อาหารที่่�เรีียบง่่ายจนมิิน่่าเชื่่�อว่่าตััวเอก 

ในชนชั้้�นสูงจะชื่่�นชอบกลัับสามารถเอาชนะความแตกต่่างทางชนชั้้�นและทำให้้เกิิด 

การยอมรัับ ประสานความสััมพัันธ์ ทั้้�งขนมจากนางหนังัฬาในร่างสาวใช้้มอมแมมและปลาร้้า

ป่น่จากร้า้นข้า้วแกงเรียีบง่า่ยที่่�สุ่่�มเสี่่�ยงจะโดนนายทุนุข่ม่ขู่่�ทุบุร้า้น เรียีกได้ว้่า่อาหารเป็น็ดังั
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สะพานเชื่่�อมข้้ามอคติิ ข้้ามความแตกต่่างทางชนชั้้�น และข้้ามวััฒนธรรม เพื่่�อให้้ตััวละคร 

หาทางประนีีประนอมอยู่่�ร่่วมกัันอย่่างสัันติิ 

ในอนาคตสามารถวิิจััยอาหารในวรรณกรรมเพิ่่�มเติิมได้้อีีกหลายแง่่มุุม เช่่น  

ในงานวิิจััยของศรัณย์์ภััทร บุุญฮก และน้้ำผึ้้�ง ปััทมะลางคุุล (2559) ที่่�ยืืนยันแนวคิิด 

เรื่่�องความหลากหลายทางชาติิพัันธุ์์�ในนวนิยายของพงศกรผ่่านการวิิจััยพฤติิกรรมของ 

ตััวละคร ผู้้�วิิจััยขอเสนอเพิ่่�มเติิมว่่านอกเหนืือจากเรื่่�องลายผ้้าที่่�เป็็นหนึ่่�งในเอกลัักษณ์ ์

ของพงศกรแล้้ว ประเด็็นอาหารในนวนิยายก็็น่่าจะเป็็นอีีกหััวข้้อหนึ่่�งที่่�หากมีีผู้้�สนใจ 

ย่่อมสามารถนำมาวิิจััยต่่อยอดได้ ้หรืือเช่่นเดีียวกัับที่่�วงวิิชาการตะวัันตกมีีงานวิจิัยัเกี่่�ยวกับั

อาหารในวรรณกรรมเยาวชนและวรรณกรรมมุุขปาฐะของตะวัันตก การศึึกษาเชิิง 

เปรีียบเทีียบอาหารในวรรณกรรมมุุขปาฐะของไทยและพื้้�นถิ่่�นเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้ ้

ในทางสััญศาสตร์์ก็เ็ป็็นแง่่มุมุน่่าสนใจและทรงคุุณค่่าที่่�รอผู้้�สนใจในอนาคตมาศึกึษาเพิ่่�มเติิม

﻿
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